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Den här historien är en blandning av fiktion och fakta. 
Jag har tolkat och lagt tillrätta det skeende som jag stud-
erat. Karaktärerna är uppdiktade men det förekommer 
också personer som existerat. Likadant är det med de 
geografiska platserna. Den häxprocess som beskrivs är 
helt fiktiv även om den har en del likheter med verklig-
heten. Den är inte ett försök att skildra de omfattande 
trolldomsprocesser som ägde rum under senare delen 
av 1600-talet, snarare då tänkt mer som en upptakt till 
dessa. Benämningen häxa förekommer inte i texten, som 
jag förstått det kom denna i bruk senare.

Birgitta Stillman 

FÖRORD



Jag vill tacka alla som stöttat mig i olika delar av 
processen med denna bok:

Min fantastiska familj; mina döttrar och min man. 
Min skrivgrupp och konstnärskollektivet i Ängelsberg. 

Eva-Karin Berglund min förläggare.
 



PROLOG

An nescis, mi fili, quantilla prudentia mundus regatur. 
(Vet du inte, min son, med hur litet förstånd världen styrs.)

Axel Oxenstierna

De båda tyska ståthållarnas kroppar bildar stela utrop-
stecken i försök att behålla fotfästet på golvet, mun-

narna öppnar sig för gälla skrik och fingrarna krafsar des-
perat efter fönsterkarmen. Kort därpå hörs ljudet av två 
dova dunsar då deras kroppar tar mark. De böhmare som 
lutar sig ut genom slottets öppnade fönster beskådar nöjda 
sitt verk.  

Och så kom kriget till Europa för att stanna. En på-
gående kraftmätning mellan katoliker och protestanter 
som tycks utan slut, där varje sida tror att Gud är den 
nådig som står som segrare. 

I Sverige vill kungen tygla det katolska tyranniet och 
utöka sitt eget territorium. Men hans dagar tar slut vid 
Lützen och kampen får föras vidare av en förmyndar-
regering, då dottern ännu bara är ett barn. 

Men oavsett striden lever tron om att det inte bara är 
Gud som påverkar skeendet. Det finns folk på jorden 
som har makten att avgöra människans öde och i trolls 
hamn kan dessa färdas genom natten. Många kan berät-
ta, historierna blir eldar som flackar och skevar, omöjliga 
att hejda när de väl kommit lösa.   

Till allt detta läggs vetskapen om den med horn och 
svans. Han som lierar sig med de trollkunniga och utma-
nar Gud om Herraväldet. Slutet för mänskligheten sägs 
vara nära och prästen han vet att man måste hålla sig till 
den rätte Guden för att inte hamna i helvetets eviga eld.
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1

Han vaknar med ett ovisst malande i kroppen, öpp-
nar ögonen och söker med blicken av sin omgivning. 

I det knappa gryningsljuset som silas in i springan mellan 
fönsterluckorna visar sig det smala nattkärlsskåpet, skriv-
platsen med den nötta stolen och kappsäcken, ännu inte 
stängd men väl packad med sidorna svällande.

Efter en stund kommer han till insikt om det som skall 
bli av, stiger hastigt upp, tar fram nattkärlet och låter sitt 
vatten. Färdig, tar han kärlet och närmar sig fönsterglug-
gen för att tömma ut. Han lirkar lite med haspen innan 
han kan få upp luckan, ser så vätskan bli till en tunn stråle 
och nå marken. 

Det är hög tid att klä sig. Den nya skjortan ligger till 
hands, spänner över ryggen då han får den på sig, han 
har blivit grövre sedan den blev uppsydd då färden han 
skall göra planerades. Tanken om det egna växandet som 
något kroppsligt vilket inte kan kontrolleras, dyker upp. 
Han får en het önskan om att gå igenom sin väskas inne-
håll och ta sig an det som är möjligt att bestämma över, 
men inser att det inte ges någon tid för detta.

Under gårdagen då han packat för resan hade modern 
rört sig intill, plockat med Heliga Skriften och satt mär-
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ken från kålrotskoket på dess pärm, fört med sig doften 
av maten från köket. Han hade torkat av Boken och för-
sökt vara steget före henne under det att hon mot hans 
rygg förmanat honom att ofta skriva hem. När hon änt-
ligen lämnat honom ensam hade han på knä bett till Gud 
om styrka och bistånd för sin utlandsvistelse. 

Då han nu stänger kappsäcken får han syn på det bru-
na skinnet i väskan, skavt och repat. Ett bränt hål där det 
ena handtaget är fästat med kraftiga sömmar fångar hans 
uppmärksamhet. De förkolnade kanterna på hålet bildar 
en blomma och från denna löper en spricka i skinnet, 
som en stjälk, ned mot väskans mitt. Han tar sig ändå lite 
tid, hämtar talg på en linnetrasa och börjar hastigt gnida 
in lädret, iakttar resultatet. Brännhålet resterar men väs-
kan i övrigt är i bättre skick än innan.  

Utför de branta trappstegen från sovloftet tar han sig 
sedan. Nacken böjd för det låga taket och med väskan 
framför sig i båda händerna snubblar han till så när som 
på att falla men lyckas hålla sig upprätt. Han stiger ut i 
det daggvåta gräset, över tunet och in i boningshuset rör 
han sig ljudlöst. Pigorna är ute hos fäna, drängen hos 
hästen och föräldrarna ligger ännu. Fast morgonen ljus-
nar tynger deras kroppar mot halmmadrassen, bakom 
förhänget till alkoven, i kammaren invid storstugan. 

Med hopp om att bli fortsatt lämnad ifred plockar han 
fram från skåpet i köket, kall gröt och en näve torkade 
lingon. En skvätt vatten i en skopa att dricka till, serve-
rar han sig också. Efter avslutad måltid, och då han fått 
på sig ytterrocken lämnar han obemärkt länsmansgår-
den.  

Trots att molnen ligger tunga över skogen är hans kropp 
nu lätt. Han börjar gå lite sakta efter vägen, inväntande 
Kilsbos bonde August som budats att köra honom till 



14

gästgiveriets skjutshåll i Storfors, där resan nedåt landet 
skall påbörjas. Landvägen, i så stor utsträckning som det 
är möjligt vill han åka, med slutmål Rostock i Pommern, 
avstår en längre sjöresa från Trelleborg, rädd för att bli 
illamående på ett öppet gungande hav. Han skall studera 
teologi och latin vid universitetet. Där finns också en 
känd juridisk fakultet, men det har sedan länge varit be-
stämt att han skall bli präst. 

Skjutsen anländer. Han lastar på sin väska, kliver upp i 
den öppna vagnen och gör det så bekvämt för sig som 
möjligt, försöker slappna av under det att åkdonet vag-
gar och skumpar sig fram på den gropiga vägen. Med en 
blick mot den gråmulna himlen hoppades han på att det 
ändå inte skall börja regna. Han tänker på sockenpräs-
ten Bark, till vilken han som pojke blivit förd av sin far, 
länsman. Prästen, som det går obekräftade rykten om att 
inte hålla sig med Gud endast, men den ende på nära håll 
att erbjuda skolning. ”Elof  har ett läshuvud som skall 
nyttjas!” Fadern hade med rak rygg suttit på en stol i 
prästgården och med sin ämbetsmannaröst fyllt ut rum-
met medan han jagat Barks blick efter väggarna. Prästen 
hade till slut nickat bifall. 

Men Elof  hade stående bakom sin sittande far, kikat 
fram på denne kyrkans man, iakttagit hans ärriga, gul-
bleka ansikte, krokiga näsa och djupt liggande ögon. Och 
han hade tyckt sig se in i ett mörker som omöjligt skulle 
kunna bli belyst. Ett svart obehag som stötte ifrån men 
samtidigt på ett underligt sätt drog till sig.  

Då fadern återvänt till länsmansgården hade Elof  smu-
git bakom knuten och gömt sig, men hade måst komma 
fram igen efter skarpa uppmaningar från den som skulle 
bli hans lärare. Långt senare hade han velat berätta för 
fadern om den svarta bok som Bark läste i smyg. Och om 
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de kvinnor som sent om kvällarna hade kommit till hu-
set och försvunnit med prästen bakom stängd dörr. Men 
varje gång han skulle öppna munnen krympte faderns 
vassa blick ihop det som skulle sägas. Sedan hade Elof  
genom sitt läsande hittat latinet, och Gud, Herren hade 
visat vägen för hans levnad.

Vagnen har nu stannat vid gästgiveriet i Storfors. Elof  
stiger ur, lyfter ned sin väska och går mot krogen. Stan-
ken av skämt kött tätar till luften omkring stället. Han 
tar in lite rovor, bröd och svagdricka, har för vana att 
undvika det som tynger kroppen och gör huvudet trög-
tänkt. Så ser han sig om på stället. Två soldater vid bor-
det intill hans eget tömmer varsitt stop öl i botten. Den 
ene har ögat utrivet och ett gapande halvläkt sår där detta 
en gång suttit. På den andre är fingrarna borta på ena 
handen. De båda skroderar högljutt om sina bedrifter i 
kriget. 

”Undskyld! Men är det möjligt att enas om att dela en 
egen kusk och vagn nedåt landet?”

Frågan är ställd av en stor ljus karl som nu tagit plats 
på andra sidan bordet. Elof  får skärpa hörseln för att 
uppfatta vad mannen säger, uttalet är obekant och orden 
halvsvalda. Olusten huserar i kroppen, men han bestäm-
mer sig ändå för att gå med på förslaget vid tanken på att 
spara tid och slippa omaket med de fasta skjutsarna, vilka 
ofta är överfulla. 

Han nickar, ”javisst, det kan väl gå för sig”, och kar-
len reser sig och erbjuder sitt handslag. En stark och fast 
näve har han. Det känns ända upp i nacken på Elof  då 
avtalet är befäst och han går för att betala maten. Fär-
dig med detta, och med riktning mot dörren under det 
att han skall stoppa på sig sin börs, blir han varse den 
enögde soldaten närma sig. Stelnad i steget är Elof  på sin 
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vakt. Men han har ändå på ett ögonblick mannen inpå 
sig, det köttiga hålet efter det utstuckna ögat i blickfånget 
och karlens fingrar med vassa gulaktiga naglar krampar 
sig fast runt börsen. Värden på stället har ryggen till och 
ordnar med något i skåpet, ingen annan i lokalen tar nå-
gon notis. Elof  stretar emot men sitter som i ett skruv-
städ och får svårt att behålla fotfästet, den som vill åt 
hans tillgångar tänker inte ge upp.    

Då är med ens mannen som ville dela skjuts där på 
plats, fattar attackeraren bakifrån om livet, lyfter upp 
denne ett stycke ifrån golvet och bär ut honom. Där blir 
karlen nedsläppt och får loma iväg efter att ha blivit ho-
tad med att länsman skall tillkallas.  Mannen som kommit 
till hjälp återvänder in, undrar om Elof  blivit skadad men 
får en skakning på huvudet till svar. Den främmande vill 
ändå stödja honom till skjutsen som han ordnat för dem 
bägge, men Elof  manövrerar sig undan.   

Båda kliver, efter att ha lastat sina väskor, upp i åkdo-
net och gör det så bekvämt för sig som det går. Elof  lutar 
sig tillbaka. Den andre upptar det största benutrymmet 
i vagnen.

”Mitt namn är Niels Pedersen.”
”Och jag heter Elof  Stage.” 
”Och vart skall han?”  
”Till Rostock för studier i teologi. Är det till att känna 

till stället?”  
Pedersen tvekar och nickar så bifall. ”Jo”, han drar på 

det, men det var ett tag sedan han varit i trakten. ”Kri-
get har gjort det svårt där, men det är ett vackert ställe”, 
framhåller han. Själv skall han tillbaka till Greifswald, 
som under svensk befästning är lugnare, för fortsatta 
studier i juridik. Han talar långsamt, förtydligar och letar 
efter ord som han tror att hans ressällskap skall förstå. 
Själv verkar han inte ha några svårigheter att uppfatta 
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svaret.   
”Juridik är jag också intresserad av, världslig rätt är vik-

tig, fast den är förstås underställd den Gudomliga. Vid 
dömandet av trolldom och Satanspakt borde det alltid 
vara kyrkan som har det största inflytandet och får av-
göra.”    

Den andre mannen tvekar nu innan han yttrar sig.
”Jo..., men när det gäller att värdera bevis är det lättare 

till för dem som har studerat juridik i många år, fast na-
turligvis är det viktigt att både kyrka och stat kan arbeta 
samman.”    

Det blir tyst mellan dem i vagnen och Pedersen tar 
till sig blicken. Efter en stund vill Elof  veta: ”Är det att 
komma från Danmark?”

Den andre nickar kort.
”Varifrån där?” 
”Landets huvudstad”, blir svaret.
”Ja, mellan våra länder är det då inget gott förhållande 

och det är skada.”   
Under Elofs ord är den andre mannens ögon av-

stängda ett kort ögonblick, för att därefter öppna sig och 
bjuda in sitt ressällskap utan förbehåll.

”Ja det är en skam att våra länder inte kan enas i stället 
för att kriga.” Dansken öppnar nu munnen i ett brett le-
ende, fortsätter därefter. ”Var är han ifrån?” Blicken vilar 
nu utan åthävor på Elof  och efter dennes svar, ”Krok-
bäck”, ser han fundersam ut. ”Jag känner inte riktigt 
detta distrikt, har där varit några fogdar för att samla in 
soldater?”

Elof  skakar på huvudet. ”Nej inte just i Krokbäck än, 
men det har nog gått åt en del karlar i kriget, fast i grann-
byarna än så länge.”

”Hur har det varit där hemma då?”
Efter sin fråga betraktar Pedersen sitt ressällskap un-
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der tystnad, ögonen stadigt fästa vid ansiktet. 
Elof  finner sig med ens börja tala om sitt eget liv. Rakt 

in i den andres uppmärksamhet berättar han, utan att 
tycka att han måste hålla tillbaka eller dölja. Hans ord för 
honom djupt in i det han aldrig tidigare yppat för någon. 
Det han säger blir mottaget med en tyst väntan och ett 
öppet intresse utan dömande.

Pedersen talar sedan om sin trolovade, hon heter Sig-
ne. De skall gifta sig när han är klar med sin utbildning. 
Han hoppas att hon skall orka vänta, fast kvinnor är av 
den arten att de är svagare till karaktären än män. 

”Ja, tänk bara på syndafallet, Eva som lurade Adam 
att smaka på frukten som innebar förvisning för män-
niskorna från Paradiset. Skulden är ett tungt ok vi måste 
lägga av oss genom att leva i Guds tjänst.” 

Elof  söker efter sina ord bekräftelse i den andre man-
nens ögon. Men Pedersen letar i sina fickor, tar upp och 
visar sitt ressällskap en liten målad miniatyrbild förestäl-
lande en kvinna med mörkt hår och bruna ögon. Signe, 
ser mot betraktaren med granskande ögon och hårets 
svärta bildar bakgrund till hennes regelbundna ansikts-
drag. Under det att Pedersen väger porträttet i handen 
glider hans uppmärksamhet ut genom fönstret i vagnen, 
till landskapet utanför. Så stoppar han på sig bilden, den-
na gång i innerfickan på rocken.   

Elof  lutar sig tillbaka, sluter ögonen och låter kroppen 
följa med i vagnens rörelser. För hans inre blir Anna tyd-
lig. Hon som i hans barndom ofta var med Skur-Lina när 
det varit dags för byken i länsmansgården. Något äldre 
än han själv och städslad för arbete. Han hade, som alltid 
då hon varit där, närmat sig och stått bredvid och pratat. 
Vid ett tillfälle upprepade gånger bett om att få sällskap 
till kvarnbäcken och hon hade till slut visat smilgroparna 
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och smitit ifrån sina sysslor. 
De hade sprungit genom skogen. Framme, vilade de 

sig på de flata uppvärmda stenhällarna nära vattnet. Deras 
blickar hölls fast nere i en svartbrun botten som skiftade 
i violett och, på en del ställen där solen fångade ström-
marna, guldorange. Bruset från kvarnforsfallet beläget 
strax intill växte sig starkt i deras öron.  

Barkbitarna de sedan roade sig med att kasta i vattnet 
blev båtar. Beväpnade med långa pinnar hade de puttat 
på för att vinna loppet. Ute i bäckfåran hade barkbåtarna 
flutit och dansat, kommit jämsides i mål, vilket var det 
lilla fallet strax innan bäcken rann ut i den större vat-
tenlöpan. Elof  hade med en gång velat starta på nytt och 
höll redan på att se sig om efter en större barkbit, då det 
genom ljudet av vattnets forsande stack ut ett gällt skri-
kande. Det var vredgade röster bortifrån kvarnen. 

Tillsammans med Anna hade han smugit sig nära och 
bakom ett skapligt stenröse åhört två vuxna karlars träta. 
Den längre av männen gick till hetsig attack mot den 
kortare: 

”Horbock! som varit i lag med min kvinna, jag skall 
buda Ersmors Larsdotter att sätta förgörningen på er!”

”Osanningar kommer du med, och att förgöra mig 
skall stå dig dyrt!” Den kortare mannan vek inte undan. 

”Hur dyrt då?”     
De hade ålat sig i position av att kunna se bättre, kikat 

in i en streva mellan två av rösets översta stenbumlingar. 
Den längste av männen som slungat ur sig de sista or-
den steg närmare sin antagonist. Båda vägde och mätte 
varandra med blicken. Kvarn-Gustav hade tagit skydd 
bakom knuten på kvarnen, kikande fram med ansiktet 
som en vit oval mot den mörka granskogen bakom.  

Så en snabb rörelse då den mindre mannen svingade 
sin handyxa, och ett dovt läte då eggen slog in i den läng-
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re mannens hals. 
Elof  hade böjt ned huvudet och iakttagit stenen han 

låg vid. Där hade mossan varit grönare än han någonsin 
tidigare sett den, färgen hade tyckts lösgöra sig från sitt 
underlag och komma honom till mötes. Han hade för-
nummit Anna vid sin sida, tätt tryckt emot. Med huvud-
duken bakåtgliden blottade hon några slingor av håret, 
de lyste som kopparblänk i solen. Samtidigt som värmen 
från hennes kropp hade strömmat till honom hade dof-
ten av asklut från byken stuckit sig in i hans näsa. Deras 
blickar hade mötts. Därpå hade de tillsammans iakttagit 
mannen som låg med ansiktet i marken, skuldrorna fram-
sjunkna och blodet nu pumpande ut från halsen. Ovan-
för var granarnas kronor i rörelse och himlen blå med 
små, ulliga tussar av vita moln. I tystnaden efter männens 
upprörda stämmor hördes endast suset i träden, ljudet av 
vattnets rörelse, och de bådas andhämtning, de som låg 
bakom röset och glodde. 

Snubblande fram över trassliga rötter och uppåtstående 
stenar hade de efteråt jagat hem genom skogen. Och det 
hade börjat svida nere i brösten.   

Inget av det som de bevittnat blev yppat i länsmans-
gården där fadern väntade med riset. Elof  hade sluppit 
stryk denna gång men beordrats att se på. 

Anna hade med kjolen uppdragen fått utstå rappen 
på benen för att ha undandragit sig arbete. Huden hade 
färgats röd i strimmor, sedan börjat spricka och knorra 
upp sig i långa revor.  

Elof  hade blivit stilla, fixerat tanken vid den inre bil-
den av de två barkbåtarna som kommit jämsides i mål, 
det lilla bäckfallet strax innan bäcken rann ut i kvarnfor-
sen. Han hade i sitt huvud hållit fast vid hur vattnet hade 
lekt och blänkt mellan stenarna. För varje ljud av smärta 
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som kommit från hennes mun hade bilden i hans huvud 
förtydligats.

Senare hade mannen med handyxan blivit stämd inför 
tinget, efter det att Kvarn-Gustav varit tvungen att tala 
om det som han blivit vittne till. I länsmansgården hade 
fadern berättat om hur karlen hade skyllt på nödvärn 
mot förgörning och att han varit oskyldigt anklagad för 
hor, dock hade karlen dömts att mista livet genom hals-
huggning.  

Men Elof  hade sett för sitt inre, blodet som rann ur 
den fallne och återupplevt känslan av Annas kropp mot 
sin jämte askluten i näsan.
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I hästskjutsen har de båda männen nu somnat och sitter 
lutade mot ryggstöden. Deras av sömn avslappnade 

kroppar svänger hit och dit genom vagnens skakningar. 
Fötterna lättar från golvet i vagnen och tycks dansa i takt 
med varandra, det rytmiska ljudet av hovar mot en grus-
väg och vagnshjulens träknirk bildar bakgrund.

Ute har skymningen börjat falla, landskapet förlorar 
sina färger och blir till en grå sammanhållen vägg. I vä-
gens sänkor rör sig dimman och sveper in det mörka eki-
paget. Kvällsluften, som för med sig doften av en begyn-
nande höst, kryper in genom vagnens tunna väggar. De 
båda därinne kurar ihop sig på sätena i försök att hålla 
värmen. Dansken vet ett väl renommerat gästgiveri, då 
de närmar sig stället dunkar han i vagnens tak till kusken 
som håller in hästarna och stannar. De båda stiger ur. 
Elofs kropp är redan öm och styv och han börjar ana vad 
denna färd kommer att innebära för vedermödor. 

De tar in över natten och bestämmer sig för att dela rum 
för att spara pengar. När sömnen infinner sig har de båda 
resonerat sig närmare varandra. Och då de vaknar på 
morgonen har tilliten stärkts av en hel natts försvarslös 
sömn, de använder varandras förnamn och Niels erbju-
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der sig att fortsätta dela vagn till Malmö eftersom han 
har ärende där. Dansken skall besöka apoteket, Brucks 
officin som är känt med privilegiebrev, och skaffa en del 
ingredienser till medikament. Därifrån kan han sedan ta 
en fast skjuts till Trelleborg och så vidare till Greifswald 
med båt. 

De når Malmö efter en besvärlig resa och bestämmer sig 
för en hyfsad inkvartering för att få tillfälle att vila ut 
ordentligt. Då Elof  på kvällen sträcker ut sin mörbultade 
kropp på en väl halmstoppad madrass är han avslappnad. 
I huvudet är alla tankarna uttömda och hjärnan rustar sig 
för kommande prövningar. I mörkret i bädden bredvid 
hör han Niels lägga sig tillrätta och utanför rullar en och 
annan vagn förbi med ett ljudligt skramlande.

På morgonen blir han väckt av danskens hand på sin 
axel, värmen från handflatan strålar genom skjortans tyg 
och sprider sig på huden inunder. Elof  vänder sig med 
möda i sängen. Skjortan har åkt upp och täcket ligger 
snott runt honom i en snäv sträng. Benkläderna tog han 
av sig då han gick till sängs för det hade varit väl uppeldat 
på stället, nu är hans nakna knän och vador synliga. Han 
får bråttom med att komma upp, och i sina kläder

Efter att ha ätit bröd och druckit svagdricka som Niels 
hämtat i köket och som ingår i logiavgiften, ger det båda 
sig ut i staden. Elof  vill besöka latinskolan på Mäster 
Nielsgatan och de beser den under dess rektors ständiga 
ordström. Han ondgör sig över skolans förfall på grund 
av pengabrist. 

”De förskräckliga krigen!” Han skakar på huvudet i en 
gest av uppgivenhet. 

Men inne i det oeldade rummet, svagt upplyst av ljuset 
från de små fönstren uppe vid taket, tänker Elof  på alla 
dem som nött träet på långbänkarna. Och på latinet som 
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öppnar dörrar och ger löften om något mer. Språket vars 
delar är byggstenar resta till ett perfekt balanserat konst-
verk där sinnet kan vila. 

En het våg av outtalade förhoppningar sköljer genom 
honom då han tänker sig in i sin egen framtid. Tyst och 
innesluten i sin egen värld blir han kvar, Niels får ta tag 
i hans arm för att göra honom uppmärksam på att de 
måste avsluta sitt besök och gå vidare.   

På Adelgatan är kommersen i gång, folk köpslår om de 
på grund av kriget begränsade varorna. Efter lite letande 
finner de apoteket på Västergatan. Niels dyker in där 
och Elof  följer tveksamt efter. Det är kö och han stu-
derar alla kärl och bleckburkar som står upptravade på 
hyllorna runt lokalen. En stark doft bär med sig hans 
barndom då han ofta var sjuk i en magåkomma. Modern 
hade, då fadern varit hemifrån, plockat det som växer på 
marken och sedan kokat samman botemedel under ett 
entonigt mumlande. En tjock, brungrön sörja hade det 
blivit. Tungan styvnar nu vid tanken på dess smak och 
hur han varit piskad att svälja ned det hon kom med. 
Flera gånger om dagen hade han varit tvungen, och till 
slut kräkts. Inne på apoteket i Malmö har Elof  plötsligt 
moderns händer runt sin nacke. Hon stöttar milt upp 
honom med kuddar, tvingar upp hans mun och trycker 
i honom den beska sörjan. Elof  hade sedan till all lycka 
vuxit till sig och hittat sin Gud. Herren hade hjälpt ho-
nom att stå emot kroppens svagheter och han hade slup-
pit förnedringen.

Turen kommer till Niels som tar god tid på sig. Han 
handlar en hel del varor och stoppar dem i en stor skinn-
påse som han klämmer fast under armen.  På Elofs fråga 
vad han skall ha allt till ser Niels åt sidan och svarar att 
det är på Signes beställning han köper.
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I hamnen hittar de en skeppare som kan ta med en 
passagerare till Köpenhamn redan på eftermiddagen. Då 
de ätit sill på en krog återvänder de till gästgiveriet för 
att hämta sina väskor, vilka de mot betalning fått förvara 
där. Avsked innan ombordstigningen tas. 

På båtens däck då den lägger ut från kajen får Elof  tanken 
om vad Niels kan ha haft för ärende långt upp i Sverige, 
dröjer en stund vid sin undran. Så förnimmer han att de 
är på väg och en välbekant känsla sprider sig i kroppen. 
Samma som de gånger han som barn med ett hettande 
stickande hade känt sig tvingad att klättra allt högre upp 
på stenen hemma i björkdungen. Med oron ökad i styrka 
hade han till slut uppmanat sig själv att våga ta steget ut, 
och efter språnget äntligen blivit förlöst från sin plåga.  

Senare, utsträckt på marken med uppmärksamheten 
mot himlen hade han ofta iakttagit örnen, som på breda 
vingar i det blå seglat genom luftlagren. Han hade sett 
fågeln slå ned mot jorden och därefter stiga mot skyn, 
med det som den fångat sprittande mellan klorna. Och 
han hade förundrats över den som befinner sig däruppe 
och utan möda kan se minsta lilla rörelse på jordens yta.

*

Anländ till Rostock finner Elof  efter en hel del sökande 
ett logi som han lyckas få hyra. Trångt är det, ett smalt 
kyffe med några ytterst små fönster uppe vid taket på 
den ena väggen, men han blir lovad att det skall ingå mat 
och bränsle i hyran. Rummet är beläget i ett mindre hus 
ägt av en skeppsbyggare och det är dennes hustru som 
skall stå för mathållningen.   

Elof  skriver in sig vid universitetet och börjar sina studier. 
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Tiden går men han har svårt att koncentrera sig på läran-
det då han hela tiden blir avbruten av en massa praktiska 
svårigheter. Inköp av skrivmaterial och böcker komplice-
ras av otryggheten på gatorna där trashankar och tiggare 
drar genom gränderna och gör tillvaron riskabel för dem 
som tar sig fram till fots. Hästskjuts är kostsamt och Elof  
har inte råd. Sedan är det de kringdrivande soldaterna 
som tycker sig ha rätt att förse sig utan att betala. Många 
handlare tvingas stänga efter att ha blivit plundrade. Så 
det eviga dividerandet med skeppsbyggaren om att det 
som ingår i hyran är för knappt tilltaget. Även Elof  som 
är liten i maten tycker att ransonen är otillräcklig. Han 
betalar en mindre summa än den som varit överenskom-
men från början, varpå han blir ännu oginare bemött. 
Till slut börjar han själv köpa in bränsle och även bröd, 
tycker det är bättre att veta att han får det han betalar för. 

En dag när det egentligen länge legat och skavt att han 
borde meddela sig med hemmet plockar han fram skriv-
donen och sätter sig på bädden med en tjock bok till stöd 
i knäet. I huvudet snurrar formuleringar men ingen tycks 
duga. Han blir, utan rörelse, med den i bläcket doppade 
pennan i handen, för att så efter en stund ta sig samman 
och utan att låta sig påverkas av sina tankar framställa det 
som är en sons plikt.

Rostock 1633

Jag är nu i Rostock och har börjat mina studier. Men det är svårt 
att leva och verka här i denna, på grund av kriget, osäkra stad. 
Man har till och med talat om att stänga universitetet.  

I Greifswald och vid dess universitet är det lugnare då svenskar-
nas fäste där varit stabilare. Detta har jag hört av Niels Pedersen 
som jag lärde känna under resan, till trots sitt danska ursprung en 
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bra karl. Jag har tankar om att flytta dit nästa termin. Hoppas 
jag kan utstå den här platsen till dess.

Svenskarna har haft framgång i striderna.  
Det Evangeliska förbund som Oxenstierna grundat och som är 

en förening mellan sydvästra Tysklands protestantiska furstar och 
Sverige, att de skall bistå varandra i kriget, lovar också gott för 
att Kejsar Ferdinand inte skall kunna utöka sin makt. Trots vår 
Kungs död står Sverige starkt.

Jag har köpt in originalutgåvan av Malleus maleficarum på 
latin, denna omfattande skrift lägger grunden för att komma till 
rätta med trolldom och Satansförskrivelse. Jag studerar i den om 
kvällarna hänsyn tagen till att talgljusen som jag med stor svårighet 
skaffat, skall räcka till. Här nere talas det mycket om att vi är 
inne i en tid där det står klart att det kommer att vara slut med 
oss om vi inte sätter den rätte Guden först. 

Efter sedvanliga artighetsfraser undertecknar Elof  med 
sitt namn, viker ihop och förseglar brevet. Därefter går 
han ut för att skicka det med postskjutsen. 

På väg tillbaka till sitt hyresrum tänker han ta en om-
väg förbi bagarstugan för att köpa lite bröd som han skall 
ha till kvällen. Han rör sig målmedvetet genom staden, 
kommer så till det ställe där huvudgatan korsas av den 
mindre gata, på vilken bageriet ligger. Han befinner sig 
mitt i krysset då det plötsligt far igenom honom en kall 
rysning. Kylan följs av en het våg som slår upp i hans 
ansikte och färgar det illande rött. Han vänder sig om 
och får se en kvinna strax intill. Hon har en påkostad 
klädedräkt men i kjolen gapar flera långa revor, snörlivet 
är upplöst och särken under svart av sot. På armen har 
hon ett dibarn som med öppen mun låter sitt missnöje 
ljuda. 

Kvinnan mumlar oupphörligt mot Elof, en entonig 
räcka av ljud som han inte kan förstå, trots att han nu 
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är väl hemmastadd med tyskan. Han försöker vända sig 
bort men är fast i hennes blick. Den fräter hål i honom 
och han kan omöjligt få sin kropp att lyda. Stöttande sig 
mot väggen på huset intill, trevar han innanför skjortan 
efter korset han bär i en skinnrem runt halsen, men det 
finns inte längre där. Genom hans hand mot den skrov-
liga stenytan går så en smärtande stöt, löst ur sin förlam-
ning kan han sätta sig i rörelse. 

Allt hastigare tar han sig igenom staden. Stannar då 
och då till, men vänder sig inte om i det att han kän-
ner kvinnans närvaro som ett rysande i nacken. Hon 
är honom tätt i hälarna. Barnet på hennes arm har bli-
vit tyst, huvudet på det kränger fram och tillbaka i takt 
med bärerskans steg. Kvinnans röst blir allt enträgnare. 
Elof  skakar våldsamt men lyckas ändå till slut, genom att 
hastigt vika in i en smal gränd, bli fri. Intryckt i en port 
väntar han och skymtar henne dra förbi. Han kan andas 
ut och fortsätter hemåt i lugnare takt men med benen 
skälvande och ostadiga.      

Tillbaka på sitt rum sjunker han ned på sängen och 
trevar återigen efter korset, men det enda han lyckas få 
fram är en avsliten skinntamp. Han knäfaller på golvet 
och knäpper sina händer hårt tillsammans, ber till Gud 
om att denne skall skydda honom om han blivit utsatt 
för något fatalt. 

Dagen efter vaknar han med frossa och en mage i uppror, 
vill stiga upp men får ligga kvar utan att kunna komma 
på fötter. Hopkrupen på den smala britsen i sitt trånga 
uthyrningsrum är han genomkorsad av konvulsioner, 
fingrarna kniper hårt om täcket då hans inre drar ihop sig 
i kramp. Han måste använda nattkärlet nedanför säng-
en och det som kommer ur honom sprider en vämjelig 
stank. Tillbakasjunken mot kudden stirrar han mot taket. 
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